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Цели и задачи:
· Популяризация народных игр среди дошкольников и их родителей;

· Развитие ловкости, координационных способностей, выносливости, смекалки;

· Воспитание толерантности, интереса к культуре других народов;

· Создание благоприятного микроклимата, доверительных отношений между взрослыми и детьми, родителями и педагогами;

· Приобщение детей и родителей к русскому фольклору.

Предварительная работа:
· Ознакомление детей с русскими народными играми и народов Поволжья;

· Разучивание считалок, жеребьевок, закличек;

· Изготовление атрибутов, костюмов к народным играм;

Действующие лица: Скоморох-воспитатель,  ведущий-инструктор, дети, родители.

Оформление зала: Зал украшен шарами, цветными платками, рисунками детей, цветами.
Ход мероприятия.

Воспитатель:
Ой, что это за честной народ здесь собрался?

Что за праздник будет тут, кто бы догадался?

Скоморох:                                                                                                                                                         Внимание! Внимание!                                                                                                                                  Начинаем гуляние!                                                                                                                               Торопись честной народ                                                                                                                     Ярмарка вас сегодня ждет!                                                                                                    Девчонки-подружки –                                                                                                                   Веселушки, хохотушки!                                                                                                                            И мальчишки-молодцы –                                                                                                        Озорные удальцы.                                                                                                                                                  Все на Ярмарку спешите,                                                                                                     Веселитесь, хохочите!                                                                                                                     Ведущий:                                                                                                                                                     Подождите скоморохи.                                                                                                                                  Нас на праздник пригласили                                                                                                                                    и совсем не пояснили,                                                                                                                                            что за праздник будет тут.                                                                                                                         Объясненья гости ждут.

Скоморох: Праздник наш не простой народных игр и развлечений.

Ведущий: А разве бывает такой праздник?

Скоморох: Еще как бывает. В былые времена после работы молодые парни и девушки собирались на гуляние, водили хороводы, играли в подвижные игры, соревнования, плясали.  Сейчас дети группы №8 познакомят нас с хороводом «Во поле береза стояла» березка стройная, белоствольная, вокруг неё водили хоровод и воспевали её красоту.
Хоровод «Во поле береза стояла»(муз. «Во поле береза стояла»).

Двое воспитателей заходят в зал в расписных платках.

Скоморох:
Это кто еще такие

Яркие и расписные.

Ведущий:
Дети группы №4 Представят одну из народных игр «Шатер»,(музыка) а вот башкирский народ в эту игру играет под названием «Юрта». (Проводится игра). Шатер – это жилье из ткани, юрта – жильё из кожи, или ковров.
В игре участвуют четыре подгруппы детей, каждая из которых образует круг по углам площадки. В центре каждого круга стоит стул, на котором повешен платок с национальным узором. Взявшись за руки, все идут четырьмя кругами переменным шагом и поют:

Мы веселые ребята,

Соберемся все в кружок.

Поиграем, и попляшем,

И помчимся на лужок.

На мелодию без слов ребята переменным шагом перемещаются в общий круг. По окончании музыки они быстро бегут к своим стульям, берут платок и натягивают его над головой в виде шатра (крыши), получается юрта.

Скоморох:
Много народных игр на свете.

С ними поближе познакомимся, дети.

Ведущий:

В играх, каждый хочет показать свои достоинства: кто-то ловкость, быстроту, смекалку. В играх нужно выполнять правила и действовать честно.

Дети группы №5 познакомят нас с игрой «Горелки с платочком»

«Горелки с платочком». 
Дети выстраиваются пара за парой. Водящий становится впереди. Ему не разрешается оглядываться. Все поют:
Гори, гори масло

Гори, гори ясно,
Чтобы не погасло.
Глянь на небо – 
Птички летят!!
Когда песня заканчивается, дети, стоявшие в последней паре, разъединяются и обегают стоящих в парах (один слева, другой справа). Они стараются впереди схватить платочек. Кто первым схватил платочек, становится водящим, а опоздавший  встает первой парой с бывшим водящим., игра продолжается с новым водящим.
Ведущий: Скоморох, а в наш детский сад ходят дети разных национальностей. Мы часто играем в игры других народов. Можем и вас научить.

Скоморох: Вот здорово! Хотим. Научите.

Воспитатель: Эта хороводная игра татарского народа. Хоровод звучит на татарском языке и поется в нем о животных, которые пришли на праздник и пляшут вместе с нами. И мы представляем вам национальный костюм татарского народа.

«Татарский хоровод». Гр №8
Скоморох: А в былые времена русский народ был веселый, потешный. В какие только игры не играли. На меткость, силу, быстроту, ловкость. Предлагаем вам, гости дорогие, поиграть в русскую народную игру «Аисты и лягушки». Гр №4.
Воспитатель:

  Аисты и лягушки.
Дети делятся на две группы: «аисты» и «лягушки» - и располагаются на противоположных сторонах площадки. Аисты стоят на одной ноге, а Лягушки прыгают к ним со словами:
На одной ноге стоишь,
На болото ты глядишь,
А мы весело, прыг – скок,
Догони – ка нас, дружок!
Аисты догоняют Лягушек. На следующий раз дети меняются ролями.

Воспитатель:

Старинная игра «Уголки» имеет много названий: «Ключи», «Соседи», «Мышка продай норку». Группа №5представляет игру «Мышка продай норку».
Обручи – это норки, а живут в них мыши. Водящий тоже мышка, и стоит он в середине круга. Мышка водящий подходит к норке и говорит:

Мышка-мышка продай норку!

За шильце, за мыльце,

За белое полотенце,

За зеркальце!

Та отказывается. Тогда водящий идет к другой мышке. В это время мышка, отказавшаяся продать норку, окликает кого-нибудь из играющих и меняется с ним местом. Если водящий скажет: «Кошка идет!» - тогда все дети должны поменяться местами, а водящий стремиться занять чью- либо норку.

Правила: 

1. Уголок норку занимает тот, кто первым встал в кружок.

2. Если на слова: «Кошка идет» - кто-то не поменял места, он становится водящим.

Скоморох: Как мы с вами говорили, в нашей Губернии живут люди разных национальностей. Как вы думаете, где  они могли встречаться все вместе? (на Ярмарке) На Ярмарке привозили свои товары и продавали, а продавцов называли коробейниками. Почему их так называли? Собирайся народ, становись в хоровод. Играем в игру «Подарки».  Коробейники идут и подарки всем несут. Гр №8
Подарки. В центре круга стоят «Коробейники»-девочка и мальчик. Дети идут вокруг них хороводом. «Коробейники»-поют
Принесли мы вам подарки
Кто захочет, тот возьмет.
Вот вам кукла с лентой яркой,
Конь, волчок и самолет.
Дети выбирают одну из названных игрушек.

Кукла. Дети  произносят слова:
   Кукла, кукла попляши,
Яркой лентой помаши. (2 раза)
Девочки выполняют движения заводной куклы,(муз заводная кукла).Мальчики движения роботов(муз робот Бронислав) «Коробейники»-выбирают понравившуюся куклу, выводят в круг(дети аплодируют)
Конь. Дети скачут по кругу прямым галопом, произнося слова:

Скачет конь наш - цок да цок                                                                                               Слышен цокот быстрых ног. (2 раза)
Дети выполняют прямой галоп.(муз Деревянные лошадки) 
Волчок.  Дети кружатся на месте,(муз «Крутится волчок»)
Вот как кружится волчок
Прожужжал и на пол лег. (2 раза)

 (в конце слов присаживаются на корточки) 

Самолет. Дети расставляют руки в стороны, бегут по кругу, (муз «Самолет построим сами»)
 Самолет летит, летит
Смелый летчик в нем сидит (2 раза) 

Дети останавливаются в позе самолета.
Накупили товаров разных. На Ярмарках показывали представления, циркачи, танцоры.  Познакомим  вас с национальным мордовским костюмом, Маша покажет вам несколько движений под национальную музыку. Танцует.
Скоморох:                                                                                                                    Внимание! Внимание!                                                                                                            Начинаем гуляние!                                                                                                                                                    Вы по Ярмарке пройдитесь,                                                                                              Поиграйте - веселитесь!
Ведущий: Дети группы №5 приглашают нас на Ярмарку.
Ярмарка
Дети стоят в кругу. Это — «продавцы». Руки держат за спиной, в руках мелкие предметы разных цветов — красный, оранжевый, зеленый, синий, желтый, фиолетовый и т.д. Можно использовать кубики, шарики или заготовленные заранее картонные кружки. В центре круга находится ребенок. Он — покупатель. Дети все вместе произносят слова, под которые ребёнок-покупатель поворачивается вокруг себя, вытянув вперёд руку, наподобие стрелки:                                                                                                                                         Ваня, Ваня, покружись,
Всем ребятам покажись,
И какой тебе милей,
Укажи нам поскорей! Стоп!

На последнем слове ребёнок останавливается. Тот, на которого указала «стрелка», спрашивает «покупателя»:

— Что угодно для души? Все товары хороши!
Ведущий «делает заказ»:
— Хочу фрукт! (или овощ, ягоду, цветок)

Теперь ребёнок, «принявший заказ», должен предложить фрукт, цвет которого совпадает с игрушкой, спрятанной у него за спиной.

— На тебе грушу, — говорит продавец и протягивает жёлтый кубик.

Если ребенок продал свой товар правильно, он становится покупателем.

Скоморох:
Ой, хорошо играли!

А маменьки и тятеньки немного заскучали.

А сейчас 1, 2, 3, 4, 5, будем «Барыню» плясать.

Топни правая нога, хлопни левая рука.

Руки в бок и поворот.

Пляшет барыню, народ.

(Родители и дети танцуют «Барыню»).

Ведущий: Вот такие игры у разных народов. Все они похожи немного друг на друга, а как же иначе, ведь играют в них дети. А дети во всем мире одинаковы. Озорны, любознательны, подвижны.

Ведущий:
Дайте детству наиграться

Вдоволь, досыта, не вкратце

Дайте, как цветку открыться.

Душу детскую щадите

Пуще глаза берегите.

Зря за шалость не корите

Ни родитель, ни учитель.

Дайте детству наиграться,

Насмеяться, наскакаться.

- Уважаемые родители, дети и гости! Спасибо вам за участие на нашем празднике. Будьте всегда сердцем чисты и не забывайте, что сами когда-то были детьми.
Ребенок:
И пусть мальчишки и девочки.

Вся озорная детвора.

Сегодня скажут громко-громко.

Да здравствует Игра! (произносят хором)
Поскриптум:
На празднике были использованы народные мелодии «Барыня», «Светит месяц», «Кадриль», «Ручеек - журчалочка», «Во поле береза стояла», «Коробейники». Также были использованы танцевальные мелодии татарского, мордовского народов, характерные мелодии: танец кукол, роботов, песенка «деревянные лошадки», «крутится волчок», «самолет построим сами» Все игры сопровождались считалкам.
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